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CERTIFICAT COLLECTIF DE PRISE DE SERVICE 
COLLECTIVE CERTIFICATE OF ASSUMPTION OF DUTY 

~~+!1 1):.t-x.MINFOPRA/SO/CICRSTII du (of) _1_5_J~!!_lQ~O _ 
inistre de la Fonction Publique et de la Réforme Administrative soussigné 

certifie que les candidats dont les noms suivent, déclarés définitivement admis au 
concours direct des 14 et 15 mars 2020 pour le recrutement spécial des Traducteurs­ 
Interprètes Principaux, catégorie "A2" de la Fonction Publique, par arrêté 
n0003326/MINFOPRA du 08 mai 2020, ont effectivement pris service le 22 juin 2020. 

The Minister of the Public Service and Administrative Reform, hereby certifies that the 
foLLowing successful candidates of the direct competitive examination of the 14 and 15 March 
2020 for the special recruitment of Senior Trsnslstors-Interpreters, category "A2" of the 
Public Service by Order No_003326/MINFOPRA of 8 May 2020, effectively assumed duty on 
22 June 2020. 

U s'agit de/They are: 
• Anglais A - Français 8/ Eng/ish A - French B 

N° MATRICULE/ SERVICE No. NOMS ET PRÉNOMS/ NAMES 
L STIPR03 DJIOF ACK NZANGUIM ANNIE CAROLE 
2. STIPR02 SIYAPNZEU PATERNE FRANCK 

• Français A - Anglais 8 / French A - Eng/ish B 
3. STIPROl MBIADA KAMGA EMILIENNE épse HEUTCHOU 

En foi de quoi, le présent certificat est établi pour servir et valoir ce que de droit. l- 
In witness whereof, this certificate has been issued ta serve where and when necessary. /- 
Ampliations! Copies: 

• DDRHE 
• lntéressés/Concemed pers ons 

Le Ministre de la Fonction Publique 
et de la Réforme Administrative 

• Dossiers/Files 
• Archives/Records 



REPUBLIQUE DU CAMEROUN 
Paix - Travail - Patrie 
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recruitment of TransLators and Translators­ 
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fin an cial years 

MINISTERE DE LA FONCTION PT,JBLIQUE 
ET DE LA REFORME ADMINISTRATI~ / 

SECRETARlATGENERAL Yi! 

MINlSTR Y OF '!HE PUBLIC SERVICE 
AND ADMINISTRATIVE REFORM 

SECRETARlAT GENERAL 

Comité interministériel chargé du recrutera nt 
spécial de Traducteurs et Traducteurs-ln r etes 

au cours des exercices Z020 à 202 

CERTIFICAT COLLECTIF DE PRISE DE SERVICE 
COLLECTIVE CERTIFICATE OF ASSUMPTION OF DUTY 

J D 3_J_6 _ ~INFOPRA/SG/CICRSTII du (of) 1_J_.:!l'JH_1Q~L __ 
Le Ministre de la Fonction Publique et de la Réforme Administrative soussigné 

certifie que les candidats dont les noms suivent, déclarés définitivement admis au 
concours direct des 14 et 15 mars 2020 pour le recrutement spécial des Traducteurs, 
catégorie "Al" de la Fonction Publique, par arrêté n0003326/MINFOPRA du 08 mai 
2020, ont effectivement pris service le 22 juin 2020_ 

The Minister of the Public Service and Administrative Reform, hereby certifies that the 
foHowing successful candidates of the direct competitive examination of the 14 and 15 March 
2020 for the special recruitment of Translators, category "Al" of the Public Service by Order 
No.003326/MINFOPRA of 8 May 2020, effectively assumed duty on 22 June 2020. 

Il s'agit de/They are : 
• Anglais A - Français B / English A - French B 

N° MATRICULE/ SERVICE No. NOMS ET PRÉNOMS/ NAMES 
1. STRDR19 GUEMO DONKENG VANESSA CHRISTELLE 
2. STRDR61 MARIATOU ABDOURAHMAN ABBA 
3. STRDR48 MBEING FORGWEI JR 
4. STRDR44 MP ALLA MASSOMA DIM GHYSLAIN PIERRE JUNIOR 
5. STRDR56 NOAH]UNIOR MARIE PIERRE VINCIANE 
6. STRDR49 TARH TONGABIANG ENOW LILIAN 

• Français A - Anglais B / French A - English B 
7. STRDR46 BELLA BELINGA BRIGITTE 
8. STRDF13 EYOMANE STEPHANIE CHRISTELLE 
9. STRDR42 KOTERI KWANDE TATA GUIDAM BLUETIE 
10. STRDR63 NANA MPOSSI BORELLE DYLANE 

En foi de quoi, le présent certificat est établi pour servir et valoir ce que de droit. /- 

ln witness whereo{, this certificate has been issued ta serve where and when necessary. /- 
Ampliations! Copies: 

• DDRHE 
• Intéressés/Concerned persans 
• Dossiers/Files 
• Archives/Records 

Le Ministre de la Fonction Publique 
et.de la Réforme Administrative 



CERTIFICAT COLLECTIF DE PRISE DE SERVICE 
COLLECTIVE CERTIFICATE OF ASSUMPTION OF DUTY 

~~O. Il 
"__J'-_'_~ ~~INFOPRA/SG/CICRSTTI du (of) _ 

inistr de la Fonction Publique et de la Réforme Administrative soussigné 
certifie que les candidats dont les noms suivent, déclarés définitivement admis au 
concours direct des 14 et 15 mars 2020 pour le recrutement spécial des Traducteurs 
Principaux, catégorie "A2" de la Fonction Publique, par arrêté n0003326/MINFOPRA 
du 08 mai 2020, ont effectivement pris service le 22 juin 2020. 

The Minister of the Public Service and Administrative Reform, hereby certifies that the 
foHowing successiui candidates of the direct competitive examination of the 14 and 15 March 
2020 for the special recruitment of Senior Translators, category "A2" of the Public Service by 
Order No.003326/MINFOPRA of 8 May 2020, effectively assumed dut y on 22 June 2020. 

Il 5' agit de/They are: 
• Anglais A - Français B / Eng/ish A - French B 

REPUI3LlQUE DU CAMEROUN 
Paix - Travaû - Patrie 

HINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE 
ET DE LA REFORME ADMlNISTRA~I: / 

SECRETARlATGENERAL t'V 'lX' 
Comité interministériel chargé du recrutcm H 

spécial de Traducteurs et Traducteurs-Iut r te 
au cours des exercices Z020 à 202 

N° MATRICULE/ SERVICE No. 
1. STPB140 
2. STPR065 
3. STPDl72 
4. STPR088 
5. STPD029 
6. STPR180 
7. STPR066 
8. STPR098 
9. STPR160 
10. STPR041 
11. STPFOI0 
12. STPR245 
l3. STPR028 
14. STPRI08 
15. STPR202 
16. STPR089 
17. STPAI03 
18. STPD042 
19. STPD128 
20. STPR031 
21. STPR221 
22. STPR048 
23. STPR200 
24. STPR078 
25. STPR242 
26. STPR254 
27. STPR141 
28. STPR086 
29. STPR032 

REPUBLIC OF CAMEROON 
Peacc - \Vork - Fatherland 

MINISTRY Of THE PUBLIC SERVICE 
AND ADMINISTRATIVE REFOHM 

SECRETARIAT GENERAL 

Joint min ister-ial commission in charge of the special 
recruirmenr of Translarors and T ranslarors- 

ln rerprcrers iut.o the public service for the 2020-2024 
financial years 

NOMS ET PRÉNOMS/ NAMES 
ASONGAFACKMARIE THERESE 
BAMAL-BA-HONGLA GABS-BOB-ARMAND 
BOUZEKO DOUNTSOP BOGNING NOBLESSE 
CHO-FON SANDRA SHURI 
DJAMEN BEBEL MBEIDZENYUY 
DJOMO KAMDEM PAULE GAELLE 
EBO'O EBO'O JOSALAIN DESIRE 
ETANE PANGSUI MIREILLE 
FON GANG NASEBY ABUH 
FOSSO MAFO ADELE 
GUIBOU VALERIE NADEGE 
HALIMA ASSABE GAGARA 
IŒMEGNI WILLIE HERVE 
KODIA A MBASSA DEBORA 
KOUATCHO HAKOU FALONNE HUGUETTE 
LIBOCK YETNA SIMON ALPHONSE 
LIONEL NKWENTI 
LUNDEGHE TERENCE IŒMING 
MANFOUO WAFO EUNICE 
MANKA'A ALENUI FONTEM 
MAPAH TAGNE VANESSA 
MENGUE ANGELE 
MOUKOURI NDONGUE HELENE KR.ISTEL MADELEINE 
MOUNlRA DJIDJOUA GARBA 
MUMA LAURA NGUM 
NDONG BELINGA IVAN BRADLEY 
NDZANA MESSINA MARIE AN DREE 
NEHNEH NK\X!INGOUA TANKWA 
NFOR NYO\X!IIŒ PASCAL 

MlNFOl'RNSG/CICRSTflICcrtificat de prise de service pour les Traducteurs Principaux. session 2020. 



N° 
30. 
3I. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45 

• 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
5l. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 

MATRICULE! SERVICE No. 
STPR025 
STPR148 
STPR239 
STPR093 
STPR071 
STPR040 
STPR051 
STPR058 
STPA015 
STPR084 
STPD023 
STPD162 
STPR079 
STPD013 
STPR095 
STPA077 

NOMS ET PRÉNOMS/ NAMES 
NGEH FEJOI LINDA 
NGUEUTSi\ RODIUGUE 
NGUEWA NZOUEKUI MELIS1\ 
NJOH MANUELA ENANGA épse NTO\'\!A DJOUSSA 
NKONGHO CHANTAL ETAI<A 
NUBILA EDWIN OBANA 
0JONG A YUK GABRIEL 
ONANA ALEXANDRE ALFRED ALAIN 
SA]I EMMANUEL NYAMBI 
TABOT REGINA EVEYIA 
TATA IJ:vIMACULATE KFUKFU 
TCHETDr\ YONTA JOEL LA VOISIER 
TITi\NJI NSONi\f-[ /'vW\.QUISE 
TON1'E DEBORAH EDITH 
TSOPTIO ERIC DIATEKOU 
YUH AVITUS CI-lIA 

Français A - Anglais B / French A - Eng/ish B 
STPD060 ABADOMA JOSEPH 
STPR232 ANABl\ ONGUENE Mi\RYLIN LINDA 
STPR174 r\ YUK ONGONO FLORE 
STPR170 
STPR237 
STPD002 
STPD061 
STPR024 
STPR116 
STPA217 
STPR185 
STPD114 
STPR193 
STPR249 
STPF155 
STPR153 
STPR243 
STPR199 
STPR222 
STPR035 
STPD236 
STPR214 
STPR152 
STPR157 
STPR059 

• DDRHE 
• lntércssés/Concerned persans 

• Dossiers/Files 

• Archives/Records 

En foi de quoi, le présent certificat est établi pour servir et valoir ce que de droit. l­ 
In witness whereof, t/üs certificate has been issued ta serve where and when necessary. /- 
Ampliations! Copies: 

DOBA MIKf-Il\EL 
EBONDJE ONGONO GABRIELLE L'\.RISSA 
ELANGA CELESTIN 
ELONG KIYE GILBERT ROBERTO 
ELOUMBAT FOTABONG OLIVIER 
ENGOLO OI<ANI BARTHELEMY ELYSEE 
EONE BINGAN EMMANUEL LOUIS 
ESSAMA ADRIENNE EDWIGE 
ESSU\N l\NGUE EVA CYNTHIA 
FOTIE NOUWOU GEORGES 
LAMERE NJOUE STELLA AUDREY 
MANEBOU NZOGNING LEONIE PAMELA épse FOUOGUE 
MBOG ELÔNÔ ]ACKY COLETTE 
MBOUSSI EKOMANE PRUNELLE URSULE 
MONI<AM HEUTCHOU MAURELLE 
NCHOH NJONHA BLANDINE NELLY 
NDANLADI ISMAEL 
NGO NDOUMI CAROLINE MANUELA 
NGOAH NGALLE MARIE HELENE 
P ANGOP CHEUMAGA EMILIE RAÏSSA 
SUTUE TADIE VANESSA 
TAIŒNNE ELVIRE DISTELLE épse DONGMO 

MINFOPIWSG/CICRSTrIlCèrtificat de prise de service pour lès Traducteurs Principaux. session 2020. 


